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IV

(Pranešimai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRANEŠIMAI

EUROPOS KOMISIJA

Euro kursas (1)

2023 m. vasario 3 d.

(2023/C 43/01)

1 euro =

Valiuta Valiutos kursas

USD JAV doleris 1,0937

JPY Japonijos jena 140,45

DKK Danijos krona 7,4443

GBP Svaras sterlingas 0,89250

SEK Švedijos krona 11,3323

CHF Šveicarijos frankas 0,9989

ISK Islandijos krona 153,70

NOK Norvegijos krona 10,9783

BGN Bulgarijos levas 1,9558

CZK Čekijos krona 23,725

HUF Vengrijos forintas 386,58

PLN Lenkijos zlotas 4,6920

RON Rumunijos lėja 4,9020

TRY Turkijos lira 20,5806

AUD Australijos doleris 1,5499

Valiuta Valiutos kursas

CAD Kanados doleris 1,4616

HKD Honkongo doleris 8,5802

NZD Naujosios Zelandijos doleris 1,6886

SGD Singapūro doleris 1,4331

KRW Pietų Korėjos vonas 1 346,17

ZAR Pietų Afrikos randas 18,7624

CNY Kinijos ženminbi juanis 7,3689

IDR Indonezijos rupija 16 312,70

MYR Malaizijos ringitas 4,6570

PHP Filipinų pesas 58,721

RUB Rusijos rublis

THB Tailando batas 36,114

BRL Brazilijos realas 5,5414

MXN Meksikos pesas 20,4625

INR Indijos rupija 89,5920

(1) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB.
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VALSTYBIŲ NARIŲ PRANEŠIMAI

Komisijos pranešimas dėl tvarkos, nustatytos pagal Tarybos direktyvos 96/67/EB 1 straipsnio 4 dalį 

(2023/C 43/02)

Pagal 1996 m. spalio 15 d. Tarybos direktyvos 96/67/EB dėl patekimo į Bendrijos oro uostuose teikiamų antžeminių paslaugų rinką (1) 1 straipsnio 4 dalies nuostatas, Komisija 
informavimo tikslais privalo paskelbti toje direktyvoje nurodytą oro uostų sąrašą.

Oro uostai, kurių metinis keleivių srautas 
2021 m. buvo daugiau kaip 2 mln. keleivių 
arba metinis krovinių srautas – 50 000 tonų 

krovinių

Kiti 2021 m. komerciniam eismui tinkami oro uostai

Austrija Vienos Graco, Klagenfurto, Linco, Zalcburgo, Insbruko

Belgija Briuselio nacionalinis, Briuselio pietų 
Šarlerua, Lježo Bjerzė, Ostendės ir 
Briugės

Antverpeno, Kortreiko Vevelgemo

Bulgarija Sofijos, Burgaso, Varnos Plovdivo, Gorna Oriachovicos

Kroatija Zagrebo, Splito, Dubrovniko, Zadaro, Pulos, Rijekos, Osijeko, Bračo, Mali Lošinio

Kipras Larnakos tarptautinis oro uostas Pafo tarptautinis oro uostas

Čekija Prahos Ruzinės Benešovo, Brno Turžanų, Broumovo, Bržeclavo, Bubovicių, Česka Lypos, Česke Budejovicų, Dvūr Kralovės, Frydlanto, 
Havličkūv Brodo, Hodkovicių, Horžicių, Hosyno, Hradec Kralovės, Hranicių, Chebo, Chomutovo, Choteboržo, Chrudimo, 
Jaromeržo, Jičyno, Jihlavos, Jindržichūv Hradeco, Karlovi Varų, Kladno, Klatovų, Kolyno, Krnovo, Kršižanovo, Kijovo, Letkovo, 
Letnianų, Luhačovicių, Medlankų, Mikulovicių, Mlada Boleslavo, Mnichovo Hradištės, Moravska Tršebovos, Mosto, Nove 
Mesto, Olomouco, Ostravos Mošnovo, Panensky Tyneco, Pardubicių, Plasų, Pilzeno Lynės, Podhoržanų, Poličkos, Pršerovo, 
Pršybramo, Pršibislavo, Rakovnyko, Ranos, Roudnicės, Sazenos, Skutečo, Slanų, Sobeslavo, Stankovo, Stichovicių, Strakonicių, 
Strunkovicių, Šumperko, Taboro, Toužimo, Ūsčio prie Orlicės, Velke Poržyčių, Vlašimo, Vrchlabio, Vysoke Myto, Viškovo, 
Zabržeho, Zbraslavicių, Žamberko

Danija Kopenhagos Bilundo, Rionės Bornholmo, Esbjergo, Karupo Vidurio Jutlandijos, Odensės, Roskildės, Sionderborgo, Olborgo, Orhuso

Estija Talino Lenarto Merio, Kerdlos, Kuresarės, Kerdlos, Pernu, Tartu

Suomija Helsinkio Vantos Enontekijės, Halio, Ivalo, Joensū, Juveskiulės, Kajanio, Kemio ir Tornijo, Kitilės, Kokolos ir Pietarsario, Kuopijo, Kūsamo, 
Lapenrantos, Marianhaminos, Mikelio, Oulu, Porio, Rovaniemio, Savonlinos, Seinejokio, Tamperės Pirkalos, Turku, Učio, 
Vasos

(1) OL L 272, 1996 10 25, p. 36.
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Prancūzija Paryžiaus Šarlio de Golio, Paryžiaus Orli, 
Nicos Žydrojo Kranto, Marselio 
Provanso, Liono Sent Egziuperi, Tulūzos 
Blanjako, Bazelio ir Miulūzo, Nanto 
Atlanto, Bordo Merinjako, Bovė Tijė

Ažaksjo Napoleono Bonaparto, Puant a Pitro Le Rezė, Bastja Poretos, Reunjono Rolano Garoso, Lilio Lekeno, Monpeljė 
Viduržemio jūros, Martinikos Emė Sezero, Figari pietų Korsikos, Bresto Bretanės, Strasbūro Ansemo, Bjarico Baskų krašto, 
Reno Sen Žako, Tulono Hjero, Kajeno Felikso Ebuė, Kalvi Sent Katerino, Perpinjano Rivzalto, Majoto Dzavdzio Pamandzio, Po 
Pirėnų, Kano Karpikė, Tarbo Lurdo Pirėnų, Sen Marteno Gran Kazo, Paryžiaus Le Buržė, Bezjė Vjaso, Klermono-Ferano 
Overnės, Karkasono Salvazos, Nimo Garono, Limožo Belgardo, Beržerako Dordonės Perigoro, Tūro Luaros žemumos, La 
Rošelio Rė salos, Dolio Tavo, Brivo ir Sujako, Šalono Vatri, Maripazulos, Rodezo Averono, Dovilio Normandijos, Puatjė Bjaro, 
Kastro ir Mazamė, Orijako, Meco ir Nansi Lotaringijos, Grenoblio Alpių Izero, Kanų Mandeljė (1)

Vokietija Berlyno Brandenburgo, Diuseldorfo, 
Frankfurto prie Maino, Hano, 
Hamburgo, Hanoverio, Kelno ir Bonos, 
Leipcigo ir Halės, Miuncheno, Štutgarto

Braunšveigo, Brėmeno, Dinslakeno Švarce Heidės, Dortmundo, Dresdeno, Egelsbacho, Emdeno, Erfurto, Frydrichshafeno, 
Harlės, Heidės Biuzumo, Helgolando, Juisto, Karlsrūhės ir Baden Badeno, Kaselio Kaldeno, Loitkircho Unterceilio, Liubeko, 
Mainco Finteno, Manheimo, Memingeno, Miunsterio ir Osnabriuko, Žemutinio Reino, Nordeno Norddeicho, Niurnbergo, 
Paderborno ir Lipštato, Rostoko Lagės, Sarbriukeno, Vesterlando Zilto, Vangerogės (2)

Graikija Atėnų, Herakliono, Salonikų, Rodo, 
Kerkyros

Chanijos, Koso, Santorino, Mikono, Zakinto, Aktijo, Kefalinijos, Mitilėnės, Samo, Paro, Skiato, Kalamatos, Chijo, 
Aleksandrupolio, Kavalos, Karpato, Nakso, Limno, Arakso, Milo, Janinos, Ikarijos, Kityros, Nea Anchialo, Sitijos, Astipalėjos, 
Lero, Skiro, Siro, Kalimno, Kastelorizo, Kastorijos, Kozanės, Kaso

Vengrija Budapešto Ferenco Listo tarptautinis oro 
uostas

Pėčo Poganio, Dėro Pėro, Hėvyzo Balatono, Debreceno, Segedo, Nyredhazos

Airija Dublino Korko, Šanono, Vakarų Airijos Noko oro uostas, Kerio, Donegolo, Voterfordo, Slaigo oro uostas

Italija Romos Fjumičino, Milano Malpensos, 
Bergamo Orio al Serijaus, Katanijos 
Fontanarosos, Neapolio Kapodikino, 
Palermo Raizio kyšulio, Milano Linatės, 
Bolonijos Guglielmo Marconi oro uostas 
Borgo Panigalėje, Venecijos Marco Polo 
oro uostas Teseroje, Bario Palezės- 
Makjės, Kaljario Elmaso, Romos 
Čampino, Turino Kazelės, Olbijos

Pizos Galileo Galilei oro uostas San Džuste, Brindizio Kazalės, Lamecija Termės, Veronos Vilafrankos, Trevizo Sant Andželo, 
Algero Fertiljos, Florencijos Peretolos, Genujos Sestrio, Trapanio Birdžio, Peskaros, Triesto Ronko dei Ledžonario, 
Lampedūzos, Ankonos Falkonaros, Komizo, Pantelerijos, Kalabrijos Redžo, Perudžos, Krotonės Sant Anos, Parmos, Kuneo 
Levaldidžio, Riminio Miramarės, Forli, Bolzano, Marina di Campo, Brešos Mintikjario, Aostos, Taranto Grotaljės, Groseto, 
Albengos, Fodžos, Salerno Pontekanjano

Latvija Rygos Liepojos

Lietuva Tarptautinis Vilniaus oro uostas, tarptautinis Kauno oro uostas, tarptautinis Palangos oro uostas, tarptautinis Šiaulių oro 
uostas

Liuksemburgas Liuksemburgo Findelio

Мalta Maltos tarptautinis oro uostas

Nyderlandai Amsterdamo Schipholio, Eindhoveno, 
Mastrichto

Groningeno Eldės oro uostas, Roterdamo ir Hagos
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Lenkija Varšuvos Šopeno, Krokuvos Balicių, 
Katovicų Pyžovicių, Gdansko Lecho 
Valensos

Varšuvos Modlino, Vroclavo Strachovicių, Poznanės Lavicos, Žešuvo Jasionkos, Ščecino Goleniuvo, Liublino, Bydgoščiaus 
Švederovo, Lodzės, Olštyno Mozūrijos, Zeliona Guros Babimosto

Portugalija Lisabonos, Porto, Faro Bežos, Bragansos, Kaskaiso, Korvo, Floreso, Grasiozos, Ortos, Lažeso, Madeiros, Piko, Ponta Delgados, Portimauno, Porto 
Santo, Santa Marijos, San Žoržės, Vila Realio, Vizėjaus

Rumunija Tarptautinis Bukarešto Anri Koandės oro 
uostas

Tarptautinis Klužo Avramo Janku oro uostas, tarptautinis Bukarešto Beniasos Aurelio Vlaiku oro uostas, tarptautinis Krajovos 
oro uostas, tarptautinis Timišoaros Trajano Vujos oro uostas, Tarptautinis Arado oro uostas, tarptautinis Oradios oro uostas, 
tarptautinis Baja Marės oro uostas, tarptautinis Satu Marės oro uostas, tarptautinis Sibiu oro uostas, tarptautinis Tirgu Murešo 
oro uostas, tarptautinis Sučavos oro uostas, tarptautinis Jasų oro uostas, tarptautinis Bakeu oro uostas, tarptautinis Tulčos oro 
uostas, tarptautinis Konstancos Michailo Kogelničanu oro uostas, Tuzlos oro uostas

Slovakija Bratislavos M. R. Štefániko oro uostas, Košicės, Poprado Tatrų, Pieštianų, Žilinos

Slovėnija Liublianos Jožės Pučniko, Mariboro Edvardo Rusjano, Portorožo

Ispanija Madrido Barachaso Adolfo Suareso, 
Barselonos El Prato Žozepo Taradeljaso, 
Maljorkos Palmos, Malagos Kosta del 
Solio, Gran Kanarijos, Alikantės Elčės, 
Ibizos, Pietų Tenerifės, Valensijos, Šiaurės 
Tenerifės, Sevilijos, Lansarotės Sesaro 
Manrikės, Fuerteventūros, Bilbao, 
Menorkos, Saragosos, Vitorijos

Santjago, Astūrijos, La Palmos, A Korunjos, Vigo, Santandero Sevės Baljesteroso, Granados Chaeno Federiko Garsijos Lorkos, 
Cheres, Meliljos, Almerijos, Cheronos, Mursijos regiono, El Hiero, Reuso, San Sebastiano, Pamplonos, Valjadolido, La 
Gomeros, Seutos, Badachoso, Kasteljono, Alchesiraso, Leono, Salamankos, Burgoso, Son Boneto, Logronjo Agonsiljo, 
Sabadelio, Kordobos, Madrido Kuatro Vientoso, Albasetės, Hueskos Pirėnų

Švedija Stokholmo Arlandos Geteborgo Landveterio, Malmės, Stokholmo Skavstos, Stokholmo Bromos, Liuleo Kalakso, Umeo, Visbio, Šelefteo, Orės 
Estešundo, Kirunos, Engelholmo, Stokholmo Vesteroso, Vekšės Krunubergo, Kalmaro, Ronebio, Halmstado, Arvidsjauro, 
Linšiopingo „Saab“, Sundsvalio ir Timro, Jelivarės, Hemavano ir Ternabio, Noršiopingo Kungsengeno, Likselės, Ernšioldsviko, 
Pajalos, Vilhelminos, Erebru, Jonšiopingo, Svego, Karlstado, Saleno, Kramfošo ir Solefteo, Burlengės, Tošbio, Hagfošo, 
Kristianstado, Trolhetano ir Venešborgo, Mūros Siljano

(1) Oro uostai, kuriuose per metus vežama mažiau kaip 10 000 keleivių, neįtraukti.
(2) Oro uostai, kuriuose per metus vežama mažiau kaip 10 000 keleivių, neįtraukti.
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V

(Nuomonės)

KITI AKTAI

EUROPOS KOMISIJA

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 94 straipsnio 1 dalies d punkte 
nurodyto bendrojo dokumento ir nuorodos į paskelbtą vyno sektoriaus produkto specifikaciją 

paskelbimas 

(2023/C 43/03)

Šiuo paskelbimu suteikiama teisė pareikšti prieštaravimą paraiškai pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
Nr. 1308/2013 98 straipsnį (1) per du mėnesius nuo šio paskelbimo dienos.

BENDRASIS DOKUMENTAS

Canelli

PDO-IT-02810

Paraiškos pateikimo data: 2021 11 9

1. Registruojamas pavadinimas

Canelli

2. Geografinės nuorodos tipas

SKVN – saugoma kilmės vietos nuoroda

3. Vynuogių produktų kategorijos

1. Vynas

4. Vyno (-ų) aprašymas

„Canelli“

Spalva – nuo blyškios šiaudų geltonumo iki ryškiai geltonos, o atspalviai – nuo žalsvų iki sodraus aukso.

Kvapas – būdingas veislės „Muscat“ vynuogių aromatas, kvapnus, pasižymintis pokvapiais, kuriuos galima apibūdinti 
įvairiai: gėlių – juntamas laukinių gėlių ir akacijų aromatas, vaisių – juntamas abrikosų, persikų, veislės „Reinette“ 
obuolių aromatas, taip pat juntamos citrusinių vaisių ir medaus natos, kartais šviežių žolinių augalų pokvapiai.

Skonis – saldus, gaivaus ir gan intensyvaus rūgštingumo, subtilaus atsiskleidžiančio poskonio, pasižyminčio veislės 
„Muscat“ vynuogių aromatu; gali būti lengvai putojantis.

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais – 12,00 tūrio %, o faktinė alkoholio koncentracija – 
4,5–6,50 tūrio %.

Mažiausias bendrasis rūgštingumas – 4,5 g/l.

(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671.
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Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 16,0 g/l.

Vartoti skirtas SKVN žymimas vynas „Canelli“ – vynas, kuris atidarius talpyklą išskiria anglies dioksidą, susidarantį tik 
rauginimo metu, ir kurio perteklinis slėgis uždarytoje talpykloje, susidarantis dėl ištirpusio anglies dioksido, yra ne 
mažesnis kaip 2,5 barai laikant 20 °C temperatūroje.

Visos su vyno savybėmis susijusios vertės, kurios nėra nurodytos žemiau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir 
ES teisės aktuose nustatytus apribojimus.

Bendrosios analitinės savybės

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais 
viename litre)

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais 
viename litre)

„Canelli“, kartu vartojant terminą „Riserva“

Spalva – nuo šiaudų geltonumo iki itin sodrios geltonai auksinės, kurią įgyja po brandinimo ir laikymo.

Kvapas – kompleksiškas, būdingas veislės „Muscat“ vynuogių aromatui, pasižymintis pokvapiais, kuriuos galima 
apibūdinti įvairiai: persikų, citrusinių vaisių, juntami įvairaus intensyvumo aromatinių žolelių pokvapiai, pavyzdžiui, 
šalavijų, vaistinių melisų ir čiobrelių.

Dėl brandinimo buteliuose kartais gali būti juntami cukatų, benzino ir saldžių prieskonių, pavyzdžiui, šafrano, 
pokvapiai.

Skonis – saldus, atsiskleidžiančio savito aromatingo poskonio, sodrus, pasižymintis rūgštingumu, bet subalansuotas 
su saldumu; gali būti lengvai putojantis.

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais – 12,00 tūrio %, o faktinė alkoholio koncentracija – 
4,50–6,50 tūrio %.

Mažiausias bendrasis rūgštingumas – 4,5 g/l.

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 16,0 g/l.

Vartoti skirtas SKVN žymimas vynas „Canelli“ – vynas, kuris atidarius talpyklą išskiria anglies dioksidą, susidarantį tik 
rauginimo metu, ir kurio perteklinis slėgis uždarytoje talpykloje, susidarantis dėl ištirpusio anglies dioksido, yra ne 
mažesnis kaip 2,5 barai laikant 20 °C temperatūroje.

Visos su vyno savybėmis susijusios vertės, kurios nėra nurodytos žemiau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir 
ES teisės aktuose nustatytus apribojimus.

Bendrosios analitinės savybės

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties
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Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais 
viename litre)

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais 
viename litre)

5. Vyno gamybos praktika

a. Pagrindiniai vynininkystės metodai

–

b. Didžiausias gamybos kiekis

„Canelli“, kartu vartojant terminą „Riserva“

9 500 kilogramų vynuogių iš hektaro

„Canelli“, nurodant vynuogyną (it. vigna), ir „Canelli“, nurodant vynuogyną ir kartu vartojant terminą „Riserva“

8 500 kilogramų vynuogių iš hektaro

6. Nustatyta geografinė vietovė

SKVN „Canelli“ žymimiems vynams gaminti tinkamų vynuogių auginimo vietovė apima toliau išvardytų komunų 
teritoriją.

Asčio provincija: visa Kalamandranos, Kaloso, Kanelio, Kasinasko, Koacolo komunų teritorija ir dalis Bubijaus, 
Kastanjole dele Lancės, Asčio Kostiljolės, Loacolo, Moaskos ir San Marcano Oliveto komunų teritorijos.

Pastarųjų komunų teritorijos ribos yra tokios:

Bubijus ir Loacolas – teritorijos dalis kairiajame Bormidos upės krante;

Kastanjole dele Lancė – teritorija dešiniajame Tinelos upelio krante;

Asčio Kostiljolė – teritorijos dalis dešiniajame Tinelos upelio krante iki Boljeto kaimelio, o nuo jo – iki sankryžos su 
provincijos keliu „SP 23A“, taip pat Burijaus ir Bjonco kaimelių teritorija, ribojama provincijos kelių „SP 23A“, 
„SP 23“ ir „SP 59“ sankryžos;

Moaska – nedidelė teritorija pietinėje komunos teritorijos dalyje, besiribojanti su Kaloso, Kanelio ir San Marcano 
Oliveto komunomis. Iš vakarų į rytus besitęsianti riba eina palei provincijos kelią „SP 41/A“ iki kelio „Regione 
Cascine“, o nuo šio kelio palei kelią „Regione Radice“ – iki kelio „Regione Annunziata“ („SP 6“). Riba nuo šio kelio 
tęsiasi iki Moaskos komunos palei provincijos kelius „SP 109“ ir „SP 41/A“. Moaskos kaime maršrutas eina keliu 
„Regione Chierina“ ir toliau tęsiasi slėniu žemyn iki sankirtos su keliu „Regione San Colombano“;

San Marcano Olivetas – neįtraukta komunos šiaurėje esanti teritorija, besiribojanti su Kastelnuovo Kalčėjos ir Nica 
Monferato komunomis. Iš vakarų į rytus besitęsianti riba eina į pietus nuo Moaskos komunos, nuo kelio „Regione 
San Colombano“ sankirtos link kelio „Regione Chierina“, iki pat provincijos kelio „SP 50“. Ties sankirta su provincijos 
keliu „SP 50“ riba tęsiasi į rytus link San Marcano Oliveto komunos, palei provincijos kelią „SP 50“ iki posūkio į kelią 
„Regione Italiana“. Pasukus į kelią „Regione Italiana“ riba eina iki pat Šv. Antano bažnyčios, o nuo jos tęsiasi pietryčių 
kryptimi žemyn link provincijos kelio „SP 50“. Pasukus į provincijos kelią „SP 50“, riba eina šiaurės rytų kryptimi iki 
pat Viešpaties Apreiškimo Švč. Mergelei Marijai bažnyčios, esančios kelyje „Regione Corte“, o nuo jos tęsiasi į rytus 
link Kalamandros komunos iki posūkio į kelią „Strada Piazzaro“ – Kalamandranos komunos ribos.

Kuneo provincija: visa Kastiljone Tinelos, Santo Stefano Belbo komunų teritorija ir dalis Kosano Belbo, Neivės, 
Neviljės ir Mango komunų teritorijos.

Pastarųjų komunų teritorijos ribos yra tokios:

Kosano Belbas – teritorijos dalis kairiajame Belbo upės krante;
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Neivė – teritorijos dalis dešiniajame Tinelos upelio krante;

Neviljė – teritorijos dalis dešiniajame Tinelos upelio krante;

Mangas – teritorijos dalis į šiaurę nuo provincijos kelio „SP 270“ iki sankryžos su provincijos keliu „SP 265“, toliau 
palei šį kelią iki sankryžos su provincijos keliu „SP 200“ ir toliau į šiaurę palei šį kelią iki ribos su Neviljė.

7. Pagrindinė (-ės) vyninių vynuogių veislė (-ės)

„Moscato Bianco B“ – „Moscato“

8. Ryšio (-ių) su geografine vietove aprašymas

8.1. Geografinės vietovės duomenys

SKVN „Canelli“ žymima gamybos vietovė apima 17 Asčio ir Kuneo provincijų komunų. Šioje vietovėje veislės 
„Moscato Bianco“ vynuogių auginimas ir „Moscato“ vyno gamyba mena senas istorines ir kultūrines tradicijas.

Gamybos vietovės dirvožemio savybės

SKVN „Canelli“ žymimų vynų gamybos vietovė driekiasi Asčio ir Kuneo provincijas apimančioje kalvų masyvo 
juostoje. Belbo upelio slėnyje plytinčią vietovę, kurios aukštis virš jūros lygio siekia 165–500 metrų, juosia Tanaro ir 
Bormidos upės . Langės ir Monteferato sritis skiriančiame kalvų masyve esantis dirvožemis neakmeningas, susidaręs 
iš jūrinių nuosėdų. Esama smėlingo mergelio, mergelio ir mažai organinių medžiagų turinčių molio bei klinties 
nuosėdų. Pjemonte randamos uolienos siekia terciaro laikotarpį.

Šios vietovės dirvožemį galima suskirstyti į dvi zonas pagal aukštį virš jūros lygio ir dirvožemio kilmę, kaip parodyta 
Pjemonto regiono dirvožemio žemėlapyje:

— Neivės, Koacolo, Kastiljone Tinelos, Kaloso, Asčio Kostiljolės, Moaskos, San Marcano Oliveto ir Kalamandranos 
komunų teritorija, kurios aukštis siekia 150–400 m virš jūros lygio, o nuožulniuose šlaituose dirvožemį sudaro 
mergelis ir molis;

— Neviljės, Mango, Kosano, Kamo, Santo Stefano Belbo, Loacolo, Kasinasko ir Kanelio komunų teritorija, kurios 
aukštis siekia 180–600 m virš jūros lygio, o dirvožemį, ypač stačiuose šlaituose, sudaro smėlio ir molio 
sluoksniai.

Gamybos vietovės klimato savybės

Klimatas būdingas Po upės slėniui (vidutiniškai žemyninis): labai karštos, tvankios vasaros ir šaltos, sniegingos 
žiemos.. Daugiausia kritulių iškrinta pavasarį ir rudenį. Krituliai negausūs, nesiekia šalies vidurkio. Vynmedžiai yra 
pagrindinė šios vietovės kultūra. Labiausiai paplitusi vynuogių veislė – „Moscato Bianco“. Gamybos vietovei (kai 
laikosi didesnė nei 10 °С temperatūra, o temperatūros suma – 10) būdinga faktinės temperatūros suma siekia 2 200
dienolaipsnių, metinis kritulių kiekis – 900 mm – iškrenta per 120 dienų. Tai laikoma vidutiniu Po upės slėnio 
klimatu. Kraštovaizdis kalvotas, kalvų viršūnės siekia 300–500 m virš jūros lygio. Dėl šių priežasčių vietovė 
vėdinama, o vandens perteklius nuteka. Nedideliame aukštyje santykinė oro drėgmė yra mažesnė. Šie kraštovaizdžio 
ir klimato sąlygų ypatumai leidžia veislės „Moscato Bianco“ vynuogėms tinkamai sunokti.

8.2. Produkto kokybė ir savybės, kurias iš esmės arba visiškai lemia geografinė aplinka

SKVN „Canelli“ vynų gamybos vietovėje dirvožemio ir klimato sąlygos turi įtakos ne tik vynmedžių vystymuisi, visų 
pirma žydėjimo ir derliaus nuėmimo metu, bet ir ligų, ypač miltligės, vystymuisi.

Konkrečiau, šioje vietovėje pastebimas ryškus paros temperatūrų svyravimas, reikalingas aromato kompleksiškumui, 
kuris yra fiziologinė veislės „Moscato Bianco“ savybė, susiformuoti. Šios veislės vynuogės puikiai tarpsta Kanelio 
apylinkių kalvų mikroklimate. Turino universitetas ir Pjemonto regionas yra atlikę tyrimų tema „Veislės „Moscato“ 
produktų ypatybės, raida ir įvairovė jų gamybos vietovėje“. Atlikus šiuos tyrimus paaiškėjo, kokią įtaką cukrų, 
rūgštingumo, ypač obuolių rūgšties, ir aromatinių medžiagų (laisvojo linalolio) susidarymui turi aukštis virš jūros 
lygio ir padėtis.
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Terciaro laikotarpį siekiančiame dirvožemyje yra jūrinių nuosėdų, kurias sudaro sluoksniuoti pilkų klinčių su mergeliu 
klodai. Kadangi dirvožemis sunkiai įdirbamas ir yra nepakankamai derlingas, kad būtų galima auginti grūdus, tai 
užtikrina tinkamą vynmedžių gyvybingumą, o prieš nuimant derlių sustiprina veislei „Moscato Bianco“ būdingų 
aromatinių junginių (terpenų) kompleksiškumą. Molingame dirvožemyje to nebūtų galima užtikrinti, nes jame 
užaugintos vynuogės pasižymėtų ne tokiu subtiliu aromatu.

Pagal pirmiau aprašytus požymius 1 kategorijos vynams priskiriami SKVN „Canelli“ žymimi vynai pasižymi šiomis 
savybėmis.

— Spalva – nuo blyškios šiaudų geltonumo, kartais su žalsvais atspalviais, iki itin sodrios geltonai auksinės po 
laikymo ir brandinimo.

— Kvapas – būdingas veislės „Muscat“ vynuogių aromatas, pasižymintis gėlių natomis, galintis pereiti nuo laukinių 
gėlių ir akacijų pokvapių iki vaisiškų, pavyzdžiui, abrikosų, persikų ir veislės „Reinette“ obuolių pokvapių, 
juntamos citrusinių vaisių ir medaus natos, kartais šviežių žolinių augalų pokvapiai.

— „Riserva“ stiliaus vynai taip pat gali pasižymėti vaisiškais persikų ir citrusinių vaisių pokvapiais, juntami įvairaus 
intensyvumo aromatinių žolelių pokvapiai, pavyzdžiui, šalavijų, vaistinių melisų ir čiobrelių. Dėl brandinimo 
buteliuose kartais gali būti juntami cukatų, benzino ir saldžių prieskonių, pavyzdžiui, šafrano, pokvapiai.

— Skonis – atsiskleidžiančio saldaus, aromatingo poskonio, būdingo veislės „Moscato“ vynuogėms, sodrus, su 
juntamu rūgštingumu, kuris yra subalansuotas su saldumu; gali būti lengvai putojantis.

— Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais – 12,00 %, o faktinė alkoholio koncentracija – 
4,50–6,50 tūrio %.

— Cukraus kiekį padedantis subalansuoti geras mažiausias bendrasis rūgštingumas (4,5 g/l).

— Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 16,0 g/l.

Vartoti skirtas SKVN „Canelli“ žymimas vynas – vynas, kuris atidarius talpyklą išskiria anglies dioksidą, susidarantį tik 
rauginimo metu, ir kurio perteklinis slėgis uždarytoje talpykloje, susidarantis dėl ištirpusio anglies dioksido, yra ne 
mažesnis kaip 2,5 barai laikant 20 °C temperatūroje.

8.3. Žmogiškieji veiksniai

Žmogiškieji veiksniai turi esminę reikšmę [SKVN] „Canelli“ priskiriamoje geografinėje aplinkoje. Nuo XIX a. pab. 
ištisos gamintojų kartos tobulino specialius veislės „Moscato Bianco“ vynuogių vyno gamybos būdus.

Kalbant apie ūkininkavimą, SKVN „Canelli“ žymimų vynų gamybos vietovėje vynuogių veislės „Moscato Bianco“ 
vynmedžiai paprastai genimi pagal Guyot genėjimo sistemą. Tai mišri genėjimo sistema, kurios pagrindas – keičiama 
šaka su 8–10 pumpurų ir viena atžala. Šis genėjimo metodas pasirinktas siekiant užtikrinti aukštą kokybę 
nederlinguose dirvožemiuose. Šakos ilgis yra pagrindinė derliaus ir, atitinkamai, vynuogių kokybės, reguliavimo 
priemonė. Vienintelis vynmedžių formavimo būdas – šakų rišimas ant treliažų vertikaliai išdėstant ūglius. Atstumas 
tarp vynmedžių formavimo vielų yra nuo 2,5 m tose vietovėse, kuriose vynmedžius galima prižiūrėti mechanizuotai, 
iki 1,8 m tose vietovėse, kuriose vynmedžiai prižiūrimi rankomis. Atstumas tarp atskirų vynmedžių niekada nėra 
didesnis nei 1 m. Vynmedžiai daugiausia formuojami palei žemės sklypo kontūrus. Tad mechanizacijos galimybių 
nėra daug, o vynmedžių priežiūra reikalauja daug rankų darbo.

Dabar, pasitelkiant visoje SKVN „Canelli“ priskiriamoje vietovėje sukauptą patirtį, galima veiksmingai kontroliuoti 
faktinę alkoholio koncentraciją fermentacijos nutraukimo būdu: fermentacija nutraukiama taikant žemą temperatūrą 
ir fizinius metodus. Tai turi tris pagrindines pasekmes:

— išsaugomas cukraus kiekis galutiniame produkte;

— sukuriamas nedidelis slėgio perteklius, todėl produktas yra lengvai putojantis su subtilia puta;

— išsaugomi saviti veislės „Moscato Bianco“ vynuogių aromatai, kurie SKVN „Canelli“ priskiriamoje vietovėje dėl 
dirvožemio struktūros yra ypač ryškūs.
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Remiantis dabartinėmis žiniomis, akivaizdu, kad praeityje priimti ūkininkavimo ir vynininkystės sprendimai buvo 
veiksmingiausi, siekiant išryškinti „Canelli“ vietovėje auginamos veislės „Moscato Bianco“ vynuogių aromatines 
savybes.

Jau ne vienus metus vynų iš „Canelli“ gamybos vietovės savybės ir kokybė aiškiai atskleidžiamos per degustacijas. 
Degustacijose, nepriklausomai nuo to, kiek metų vynai brandinti, visuomet išryškėja derliaus savybes atspindintis 
vynų skonis, atskleidžiama puiki rūgštingumo ir saldumo pusiausvyra, tinkama struktūra ir intensyvus skonis su ilgai 
išliekančiu poskoniu.

Atlikus organoleptinius tyrimus paaiškėjo svarbiausia šio produkto savybė – ilgiau išliekantis skonis ir aromatas, 
palyginti su standartiniais rinkoje esančiais produktais. Tai svarbi ir pripažinta savybė, kuri klasifikacijoje dar kartą 
patvirtinama vartojant terminą „Riserva“.

9. Kitos pagrindinės sąlygos

Su gamyba nustatytoje geografinėje vietovėje susijusi nukrypti leidžianti nuostata

Teisinis pagrindas:

ES teisės aktai

Papildomos sąlygos rūšis

Su gamyba nustatytoje geografinėje vietovėje susijusi nukrypti leidžianti nuostata

Sąlygos aprašymas

SKVN „Canelli“ žymimi vynai turi būti gaminami ir brandinami nustatytoje geografinėje gamybos vietovėje. Tačiau 
pagal ES ir nacionalinės teisės aktų nuostatas minėtą veiklą leidžiama vykdyti vietovėje, esančioje netoli atitinkamos 
nustatytos geografinės vietovės, arba vietovėje, esančioje tame pačiame administraciniame vienete arba 
besiribojančiame administraciniame vienete, kaip nurodyta toliau:

— bet kurioje dalyvaujančių komunų administracinės teritorijos vietovėje, net jeigu tik dalis jos yra gamybos 
vietovėje;

— bet kurioje Alesandrijos, Asčio ir Kuneo provincijų teritorijos vietovėje ir Pesjonės kaime, priklausančiame Kjerio 
komunai, Turinui.

Išpilstymas nustatytoje geografinėje vietovėje

Teisinis pagrindas:

ES teisės aktai

Papildomos sąlygos rūšis

Išpilstymas nustatytoje geografinėje vietovėje

Sąlygos aprašymas

Pagal atitinkamus ES teisės aktus vynas turi būti išpilstytas į butelius toje vietovėje, kurioje jis buvo pagamintas ir 
brandintas. Taip siekiama išsaugoti SKVN vynų reputaciją, užtikrinant geresnę jų specifinių savybių ir kokybės 
stebėseną. Vykdant šią stebėseną užtikrinama nuorodos apsauga, kuri naudinga visiems su ja susijusiems ūkio 
subjektams. Akivaizdu, kad transportavimas ir išpilstymas į butelius už gamybos vietovės ribų gali pakenkti vyno 
„Canelli“ kokybei, nes jis gali būti veikiamas oksidacijos-redukcijos reakcijų, staigių temperatūros pokyčių ir 
mikrobiologinės taršos. Šie reiškiniai gali daryti neigiamą poveikį fizinėms ir cheminėms savybėms (pvz., mažiausiam 
bendrajam rūgštingumui ar mažiausiam becukrio ekstrakto kiekiui) bei juslinėms (pvz., spalvai, kvapui ir skoniui) 
savybėms. Ypač tai gali turėti įtakos subtiliam aromatui, būdingam veislės „Moscato“ vynuogėms, iš kurių gaminami 
SKVN žymimi vynai. Kuo toliau vynas transportuojamas, tuo kyla didesnė rizika. Tačiau išpilstant produktą kilmės 
vietovėje išsaugomos jo kokybė ir savybės, nes vyno siuntos vežamos tik trumpais atstumais. Prie šių aspektų galima 
pridėti per daugelį metų SKVN „Canelli“ žymimo vyno gamintojų sukauptą patirtį ir išsamias technines bei mokslines 
žinias apie ypatingas vynų savybes. Todėl išpilstymas į butelius kilmės vietovėje gali būti vykdomas taikant geriausius 
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technologinius sprendimus, kad būtų išsaugotos visos į specifikaciją įtrauktų vynų fizinės, cheminės ir organoleptinės 
savybės. Už gamybos vietovės ribų esančiose išpilstymo įmonėse galima užtikrinti tokias pat technologines išpilstymo 
į butelius sąlygas. Vis dėlto minėtos optimalios sąlygos bus tikrai veiksmingiau užtikrinamos, jei išpilstymą į butelius 
atliks gamybos vietovėje esančios įmonės. Tokios įmonės ne tik puikiai išmano specifines šio vyno savybes, bet ir yra 
tiesiogiai suinteresuotos išsaugoti kokybės lygį, pavadinimo įvaizdį ir reputaciją. Pagal atitinkamus ES teisės aktus 
išpilstymas į butelius gamybos vietovėje yra skirtas tam, kad kompetentinga institucija galėtų vykdyti kuo 
veiksmingesnę, efektyvesnę ir ekonomiškesnę kontrolę. Jei išpilstoma į butelius ne gamybos vietovėje, negalima 
užtikrinti, kad šie reikalavimai bus įvykdyti tokiu pat mastu. Produkto atitikties specifikacijos nuostatoms metinį 
patikrinimą atliekanti kontrolės institucija, laikydamasi atitinkamo patikrinimo plano, gali labai greitai suplanuoti 
patikrinimo vizitus į visas gamybos vietovėje veikiančias įmones tuo metu, kai vynas „Canelli“ išpilstomas į butelius. 
Tikslas – sistemingai užtikrinti, kad į butelius būtų išpilstomos tik tų siuntų „Canelli“ vynas, kurio fizinių, cheminių 
bei organoleptinių tyrimų prieš tai atliktų kontrolės įstaigos, rezultatai atitinka reikalavimus. Todėl mažesnėmis 
gamintojų sąnaudomis galima pasiekti geresnių rezultatų, susijusių su patikrų veiksmingumu, kad vartotojams būtų 
galima suteikti kuo daugiau vyno autentiškumo garantijų.

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo

Teisinis pagrindas:

Nustatyta nacionalinės teisės aktuose

Papildomos sąlygos rūšis

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo

Sąlygos aprašymas

— Po pavadinimo „Canelli“ pirmiausia nurodomas tradicinis terminas „Denominazione di Origine Controllata e 
Garantita“ ar jo akronimas DOCG, arba atitinkamas ES terminas „saugoma kilmės vietos nuoroda“. Po to, 
prireikus, nurodoma vynuogių veislė „Moscato“ ir terminas „Riserva“.

— Neprivaloma nuoroda į vynuogių veislę „Moscato“ turi būti užrašyta raidėmis, kurios yra ne didesnės kaip du 
trečdaliai pavadinimo „Canelli“ raidžių dydžio.

— Jei vartojamas terminas „Riserva“, jis turi būti užrašytas ne didesnėmis raidėmis nei „Canelli“ pavadinimo raidės.

— Terminas „vigna“, po kurio nurodomas vynuogyno pavadinimas, turi būti užrašytas ne daugiau kaip perpus 
mažesnėmis raidėmis nei tos, kurios naudojamos pavadinimui užrašyti.

— Vyno spalvą nurodyti draudžiama.

— Privaloma nurodyti vynuogių derliaus metus.

— Buteliai, į kuriuos išpilstomi ir pateikiami rinkai SKVN žymimi vynai, turi būti stikliniai, atitinkantys nacionalinėse 
ir Europos Sąjungos taisyklėse nustatytą stilių, o jų talpa turi neviršyti galiojančiuose teisės aktuose nustatytos 
leistinos ribos, t. y. 0,375–6 litrų, išskyrus 2 litrų talpos butelius.

— SKVN žymimo vyno buteliams uždaryti gali būti naudojamos galiojančiose taisyklėse dėl medžiagų leidžiamos 
dangtelio formos, išskyrus vainikinį dangtelį.

Produkto specifikacijos nuoroda

https://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/17484
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